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AKTYANEHOCTE npeanpuasToi [ Kafdmeprosm
# 1, Bynumdem nyGaHKalHe BOCTOMHOCTABANCKO-
ro pasropopunka XVII n «Poamosa- *,
apapsuerocs 8 HagmonansHo#t  GuinHoTexe
PPAHIHN, HE MOIIEHAT COMHCHHI), NOCKONLKY
ROEPRLIE B noanoM ofnhesme WigaH UeHHBIA na-
MATHHE CTARAHCKOR THHTEHCTHYCCKON MBICITH.

CBOCBPCMEHHOCTE  H3NAHHA OUPCACASCTCH o
TCM, WTO BHAMAHHE CNARHCTOR BCe OONBINE ITPH-
BNEKAKOT (MAONOMHYMECKHE COMMHEHRHA — TPaMMa-
THEH, CNOBADH, PAINOBOPHHKH, TAK KAK ITH HCTOY-
HHKH JAOT BOIMONHOCTS WIYHATE OHOBPEMCHEO
H HCTOPHID CAMOND A3bLIKA, H HCTOPHEIO NpENcTanne-
HHHA O A3kIKE, T.2. ONPEACARIOT MAONOME PHOCTL HC-
TOPHKO=THHIERCTHYECKHX HCCTEI0BaHHIL

Brifop fns nyGANKatnn WMeHHO RAHHOMO -
SAOTOrHYCCKOTD COMMHEHIA HECTYHacH, MOCKONkL-
KY PEIrOBOPHHK MMCCT OCO0YIO HAYUHYR) WEH-
HOCTh: TEKCTH] JHAMOMOS MPENCTARTEHL! B HEM Ta-
PANNENBHD Ha [BYX S3IMKAX, O003IHAMEHHBIX
COCTABHTE/IEM PAIrOBOPHHKA Kak lingua populans
# lingua sacra. [MTon nazsanmes lingua sacra BRICTY-
MaeT UEPKOBHOCTABNHCKHA SIRIK — AHTYPrHwe-
CKHfl H THTEPATYPHLIA FILIK KYNLTYPHO-AILIKO-
poro npocTpancrsa Slavia Orthodoxa n xyasTyp-
HO-A3LIKOBOTrO norpanmyes, T.e. Hro-3anagsod
Pycu. Tlon nazsamnes lingua popularis cnasucTs
CKAOHHB! BHAETE OCOORIA JMHTCPATYPHLIA A3LIK
Kro-3anannof Pycr {om., nanpumep [YcneHekHi
2002; 400 Mosep 2002: 238-239]), noayusBiuHi
B COBPEMCHHON THHBACTHEE PAIHOEC TCPMIHOTO-
rudeckoe otopsacHne: nanbonee obOCHOBAHHLI-
MH SBAAIOTCH TEPMHHLE — «NPOCTA MOBA», «PYCKA
MOBA®, NOCKONRKY 3TH HAIRAHHE MOMBEIOBAIH
ROCHTENN Aapika B XVI-XVII ne. (cM. nonpolno
[Miakishew 2000: 165]). B petneniupyeMoM wina-
HHM lingua popularis paccMaTpPHBAETCR KAK «py-
Tencknit sapk»  («Ruthenisch»)', crpykrypuo-

' Mcnoneiosamumil B perieHInpyeMoM WIfa-
HHH TEPMHH «pPYTEHCKHA R3IKIK» NOAYNHA BOAL-
ee PAcTpOCTPAHEHHE B 3AMANHON claRucTHEE,
NOCKOALKY B TPAKTHKE JanajHofl THNAOMaTHH
mo XV s, corpeMennsie ykpannckne n Geno-
PYCCKHE TEPPUTOPHH HaskiBanncs Ruthenia,

(PYHKIROHATEHBIE NAPAMETPR KOTOPOTO HE YKa-
isipatoTeA. Mewmy TeM cuenyer mOMMEPKHYTE,
YTO CTPYETYPHO-hYHEIHOHANBHBIC OCOBEHHOCTH
COOHX A3LIKOHE, ARMCHHBIX B PAINOBOPHHKE, Tpe-
GVIOT ENCUMANTBHOND HAYYHOMD OCMbICHCHHR. Tak,
Pa3IrOBOPHHK CEHAETENLCTRYCT O BOZMOMHOM HC-
NOAR3I0BAHHE LHCPROBHOCTABAHCKOTD H3LIKA B Ka-
HECTBE HILIKA NOBCEIHCBAONO ODIILEHIA H OTBEYA-
€T NapatAensHOMY YIOTPeGAEHIIO UEPKOBROCTA-
BAHCKOMD H3ILIKA W «npocToll  MOBbI»  (CM.,
[Yemenckmin 2002: 400]). [TpacTansHoro BHHMMA-
HHA CTABHCTOR 3achyxuBaeT H lingua popularis B
KOHTEECTE HIYYCHHA «NPOCTOR MOBhE, IIOCKOTE-
KY COBPEMCHHLIC YI€HLIE NMPHHUANHANRHO Pacxo-

AATCA B ONPEJeIcHHR CTPYKTYPHO-PYHRKHHOHANE-
HOID CTATYCA «MPOCTOR MOBbI», NPCKAE BCETO B
PEIUCHHN BONPOCA O «NPOHIBOIROCTH «MTPOCTOR
MOBEI= OT MVTECKOTD A3LIKE, ¥TO B0 MHEOMOM 00b-
ACHACTCH OTCYTCTEHEM CHCTCMHOMNO  ONMHCAHMA
SMpOCTOR MOBRI», BOCTOMHOCTARTHCKHA Pasro-
BODHHME BO MHOMOM OIPEJENIET H JHCEYCCHIO O
HOPMHPOBAHHOCTH H KOIHHIMPOBAHHOCTH «ITpo-
croit Moekl= (oM. [Mosep 2002]). Opuako ne-
CMOTPA Ha OMCBHIHYI0 HAYYHYK) LCHHOCTH, BO-
CTOYHOCMARAHCKHA PAirOoBOPHHE HEC NPHBACKAN
AOMEKROrNG OCON0MD BHHMAHMA CTARIECTOR. MCCIC-
AUBATCALCKAR TPAAMIMA BKAHOMACT TOMALKD He-
CRONLKO paboT yKpanHckix yuennix MLA, Koato-
Opioxa w H.K. Beaopefia, KOTOpLie IAHHMANHCD
JEeKCHMECKHAM COCTARDM MAMATHHEA H ILITATHCh
YCTAHOBHTR MPONCXOMEHHE OCTABWENDCR HEHA-
ARAHHKIM COCTABMTCAA PAIrOBOPHEKA (CM., HANTPH-
step [Kosrobpiox 1978; Binogin 1979]). B casan ¢
FTHM K HECOMHEHHBIM JOCTOMHCTBAM PelEHIHpye-
MOl KHHTH CEAYET OTHCCTH B TO, YTO B HEll NOMEA-
MO TEKCTA pAIrOBOPHHKA M OOPAIUCHHBIX K HEMY
CHPABOYHLIX MATEPHANOE MPCACTARICH HAYHHLIA
KOMMEHTAPHH, CONCPMAHRE KOTOPOIMD HAMCPCHHO
OTPAHMYMEHD HHTCPIPCTAIMER CAMOID NaMATHHEA.
Y1o kacaeTcR CTPYKTYPHO-DYHKITHOHANLMLIX Xa-
PAKTEPHCTHK PEAIHIOBAHHLIX B PAIrOBOPHHKE
AILIKOB, HX PACCMOTPEHNIO GYeT MOCBAIEHA OT-
nenban pabora [, Bywaa’,

* Ow. 5. XXIX,
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Haywnnifi  xomsentapuit [ Kadnepra o
[1. ByH4H4a BRIIOYACT HECKOILKD PRInenon: npe-
AHCTOBNE, B KOTOPOM O0BACHAETCH IHAYEHHE HI-
NABAEMOrD NAMATHHEA H QEMOHCTRHPYIOTCE pe-
TPOCTIEKTHEHO H NEPCNCKETHERO HANPARICHHMA CT0
WIYYCHHA, CTATRIO, NOCBATHCHHYIY nancorpadm-
YECKHM XAPAKTEPHCTHEAM PYRONMCH PA3IrOBODPHH-
Ka, CTATLIO, B KOTOPOA WINArAOTCR TPHHITMTL 1e-
HATHOTO BOCTIDOHIBEOCHNA MAMATHHKA, A TaKKe
CTATLIO, PACKPLIBAKLYIO HCTOMHHE BOCTOMHOCA-
BAHCKOND PadroBOPHHEA H HME €rO COCTABHTC/A.
IMpepcrannserca HeoGXoMMMbIM Gonee noapoSao
PACCMOTPETL B PCUEHINA HMCHHO HOBLIC JAHHLIE,
KacarOMMecs HCTOYHHKA PasrOBOPHHKA W JTHYMHO-
CTH €70 COCTABHTENA, @ AR 3ITOMD HeolOXOmHMO
BOCCTAHOBHTE «HCCIETOBATCALCKHA MyTh», KOTO-
putit opownn I, Kafnepr n [1. Bynemm.

Hexopnbie TeRCTONOIMYECKHE M THHIMBHCTHYE -
ckHe WInickania noasonnnu [ Kafimepry npafita
K BRIBOQY, MTO BOCTOMHOCTABAHCKHW pa3roBop-
HHK SANAETCA NEPEBOAOM=-TONOTHEHNEM NOMYARp-
HoTo B EBpone MHOTORILIMHONO pajsroBOPHWES
Bepnemonta «Colloguia, et dictonaniolum... lin-
guanims, HACMMTHBAKIETO OKOI0 150 winaswk
[Keipert 2001]. Taxmu ofipasom, 9ucno WiBCCTHEIX
CTARAHCKHX NEpeBOROB-MONOAHCHIR NOCTHIAO 5
nevaTHeil gemwexknil nepesoy (Mefmmr 1602 r.,
1611 r.). nevaTusii nonsckui neperon (Bapiuana
1646 1) B TPH PYKOMACHBIX BOCTOMHOCTABAHCKHX
nepepona — «pycckmits (ca. [Keipert 1993]) n na-
PANTCALHLIE NEPCBONL] B MAPICKCKON PYKOMICH -
“PYTEHCKHA® H LEPKOBHOCTARIHCKHA,

Cohegyvennel  wocnefoparensckofl  lapaved
cran BeiGop M3 MHOMORILIMHA, MPeACTARIEHHOMD
pasroBOpHHKOM BEpneMoRTa. TOMo S3nKa, KOTo-
Phift RBHICA OCHOBON [IA BOCTOMHOCTABAHCKOTD
nepesofa. TMATEALHBIA AHATHI PAIHEIX BAPHAH-
TOB pAsoBOPHMKA BCpNeMoNTa H BOCTOMHOCA-
BAHCKOID PaIroBOPHEKA MO3SBOMHN YCTAHOBHT,
YTO  BOCTOMHOCHABAHCKEA nepcBon Omanm  ocy-
INECTBASH C JATHHCKOTO A3LIKA, & HE CO CTPYKTYD-
HO H (PYHKUMOHANEHO GARIKOTD NONLCKOTO H3ki-
Ea (BOIMOMKHO, B CHAY Donce PAHHENO BOCTOMHO-
CMABHHCKOrD NepeBofa — npusMed. Hame, H.3.) n
HE ¢ (PPAHIYICKOTO AIBIKA, BOIMOKHOIO B BHOY
MpeanoaaracMore MeCcTa COITAHAA NEpeBOia.

[NpeacTaRnennas HCCNEOBATCAAMHE B HayH-
HOM EOMMECHTAPHE CHCTEME JOKAIATENRCTE 2ABH-
CHMOCTH CNABHHCKONO MEPEBOia OT JaTHHCKOMD
OPHIHHANA BRHOHACT, © OfHoll CTOPOHE!, NaTHH-
CKHE «NPOroBOpKH», T.€. CNYyYafHO OCTABIIHECH
HENEPERCICHHBIME B CIABANCKOM TeKcTe dhpar-
MCHThI JTATHHCKOMO TEKCTA, a € ApYTofl CTOPOHE,
MOTHBHPOBAHHEIE MMEHHO NATHHCKHM OpPHIHHA-
NOM NEKCHYCCKHE W CHHTAKCHYeCKHEe ocobeHno-
CTH BOCTOYHOCTABAHCKOTO MCPEBOA, HANPHMEp:

a) naTeHckHe "mporosopkr” (5. XXVII):
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Latina // Popularis — sterne mensam et festing [f 3a-
CTEAN CTOA'R ef nocnewraficn (PTY), asquesco tamen
tuis dictis et tanum esse credo [| 8Bpy esmaxs
TREOH™ CAMEAMS #f (* IAMEPRHYTO CAMUM COCTARH-
TEflEM PasrOBOPHHKA) H TaKh BEAE EWTH po-
sywhkwo (P34Y), Agedum, funde hic vinum [ wose
Agedum nannf cam srna (P17,

G) nexcHka, MOTHBHPOBAHHAR TATHHCKHM OpH-
FHHAAOM (NATHHCKHA BAPHAHT CPABHMBAETCA C

hpaRIYICKHM B monbekHM) (5. XX VI

Lat.: Decem libras flandricas [/ Fre.: dix livres de
gros [f Poln.: DZesiec alenderskich zotveh [f Popu-
laris: Aecem aneph damnapckn® (P67°);

B) CHHTAKCHC (NOPAACK CIOB), MOTHBHPOBAH-
HEIH JATHHCKHM OPHIMHANOM (JTaTHHCKHA BapH-
ANT CPABHHBAETCA ¢ (PPAHIYICKHM B NONBCKHM)
(5. XXVI):

Lar: Etiam, discit Gallice iam logui /f Frz.: Ouy, il
apprend a parler Frangois Jf Poln.: Tak jest uczg sig
pa Frincuskw mowic [/ Populans @ Taks ecThs
VHTER nodpanyeky K0 mosTH (P17),

Cnepyet ofpataTk 0co00c BHHMAHHEC Ha Bhl-
MEHEYTOS HCCTCOOBATENAME NPEANONOKEHNE ©
NBYX 3TaNax MOEPEBOAa BOCTOMHOCTABAHCKOTO
Pa3TOBOPHHEA: HA NEPBOM JTame (bhin OCYIECT-
NEH NEPEBOl ¢ TATHHCKOM S3RIKA HA 36K, 0bo-
IHAMCHHBIA Kak populanis, 3 Ha BTOPOM JTane «a
cnewker Guin pobarneH nepepon Ha FILK, 0bO-
IHAGCHHLIA KaK sacra, Bo y#¢ Oe3 ofpamenns K
NATHHCKOMY OPHIHHATY.

MNpusnanse BOCTOMHOCNABAHCKOND PaIroBop-
HHK2 MepeBooM pasroropiika BepremonTa no-
TpeboBaAno ganee OT HOCACROBATENCH BHARICHHA
KOHKPETHOPO HINAHWA, KOTOPBIM BOCTIONLIORAN-
ca cnasanckufi nepeponsmk. [ Kafimepr w»
M. Byaury nocTponay cEoeolpatHyR «[JBHEKY-
IYKOCH= CHCTCMY AHATHOCTHYECKHX NPHIHAKOB,
NOIBOMAIONIYID HM DOITANHO NpHOTHAATHCE K
HYRHOMY TEKCTY. (OCHOBHLIM JHAMHOCTHYCCKHM
MPHIHAKOM ABHIOCH COAEPRAMCCCA B TCKOTE BO-
CTOYHOCTABAHCKOrD PasnOBOPHEKA YKa3aHHE HA
BOCEMAAILIMHBIN  XapakTep opwrHMana: «Taa
EHHPA BEAp30 MCKHTEMHAR ECTh AD YHTAHR MNH-
CANRA, H TEXT MOBEHA 110 HARMANLCKY, N0 AHK-
reacky no Hemeury, no aamnek no dpanyyary,
Mo PHIAAHCKY 10 BAOCKY H N0 NORTYAMAMCEY
(P4"). TTonOaHNTEIBHBIMH  AHAMHOCTHYCCKHAMEA
NPHIHAKAMH CTATH MOMETKH HA NONAX PYKOMACH,
VEAILIBAIOIINE HA CMEHY CTPAHUIL B MEYATHOM He-
Tounuke [Keipert 2001), cornacosanne cTpok B
NEPEHOCA CIOB B PYKOMACH H B NEYATHOM HCTOY-
HRKE, OCOBEHHOCTH NepeBOla OTAENLHBIX CIOB,
B wrore crofik HanprkeHHOR W KponoTaIRBof pa-
Gorel w3 150 wapanwi Oeumn BeibGpansl 2 Haganns



KaK Hanbonee BEPOATHLIE HCTOYHHKN BOCTOYHO-
CNARAHCKOrD pasrosopunka; «Colloquia, et dictio-
nariclum octo linguarums, Delphis 1613, «Collo-
quia, et dictionariolum octo linguarume=, Hagae-Co-
mifis, 1613, C ywyeToM HOBMIX DOAYHECHHEIX
ganbix I, Kafimepr n [I. Byauny nocusrany me-
NecoodpaiHbiM onyGNHKOBATL HE TOMLKO BOCTOY-
HOCTIABAHCKMA PaITOBOPHHEK, HO H TCECT H3 H3ILI-
Ke-HCTOYHHKE, T.C. Ha NaTHHCKOM R3biKe, & TaKkHe
TEKCT NONLCKOM R3ILIKE, 9TO0L MPONEMOH-
CTPHPOBATL, HACKONBKO OAHIOK «pPYTCHCKHRA
AILIK* NOALCKOMY A3LIKY, XOTH DEPeBO ® He Gbia
CCYIIECTRACH C NOJiLCKROTD TCECTA.

PAcKpBITHIO HMEHH NEPeBONYHKA BOCTOYHO-
CAABRHCKONO PAIrOBOPHHEA TAKXKE CnocofcTRO-
BANH PANTHYHLIC MO XapakTepy aKThi, KOTOPhIE
B HTOTE CICKHARCE B eAHHYIO0 NOKA3aTeNRHYH CH-
cTemy. AHATHI BOANHBLIX IHAKOB NOIBONKN OFpd-
HHYHTE BPEMH nepepolla nepuonoM ¢ 1643 r. no
1657 r.. nanHkie XPOHONOTHYECKHE PAMKH YKa3a-
AH HA JpYroe (PRACAOFHYCCKOS COUMHEHNE —
rpammaTHky Hoanna ¥Yxesuva «[pamaTiika cno-
BeHcKasm» [ Yxepny 1970], coxpaHnBiyoct B IBYX
cnHcKax — B cnucke Hauwosanesoft GnGnaoTexs
Ppanumn 1643 r, u B cnmcke GulinwoTekn Appaca

1645 r. CyinecTeenuniM thakToM AR aTprGyIEH
PasTOBOPHEKA RBHAOCHE OOpALICHHe NEPeBOmIH-
Ki PasroBOPHHKA, Kak W AFTOPA IPAMMATHEH, K
NATHHCKOMY R3bLIKY B NPEACTARICHHE CAARSHCKO=
0 H3BIKOBOM) MATCPHANA B BAPHAHTAX — lingua
popularis i lingua sacra, Cosnagesne novepka, Ko-
TOPhIM OBUT HAMACAH PAITOBOPHMK, W MOYEPKA,
KoTopeM Obina mamkcana rpamdatia Hoanna
YReRHYA, OXOHHATENLHO CHEMTO AHOHEMHOCTL
BOCTOMHOCTABAHCKOTO pasropoprmka, Takm of-
pazom. Gnarogaps ovesHTHON aTpubymun pasro-
BOPHHK CTEIYCT PACCMATPHBATE KaK JOMONHCHAE
K rpadMaTHre Moanra Ywewswdya, T.e. KaK emu-
bR HAOTOrMeckKiil KOMILIEKE, HeMOHCTPIpY-
IOIHA AILKOEYH) CHCTEMY H €€ Peannsalmi B
TexcTax. [lo MueHMi0 ROCA¢nOBaTencl, MONBHE-
mmech B [Mapioxe B 40-x rm. XV 8, rpamsaTika u
pasroropunk Hoanwa Yaemwua npefnainava-
auck ana pasmyIon, xenamuux o0yYaTLCR cna-
BAHCKHM A3bIKAM. B cBA3M © 3THM NpeacTARIRCTCH
HHTEPECHBIM B JANBHERIIEM HCCNE0BATE PAHHHE
CAARSHCKHE MPAMMATHEM C TOMKH 3PCHUS 3admK-

CHPOBAHHOW HMH NHHIBHCTHYECKOR pedicKeHH
CNABAHCKAX KHICKHHKOB B HHOCTPAHHBIX KHH#HH-
KOB, amHTBACTHYecKOR peduiexcmn, opopMEpo-
BAHHOH B paMEax «CBOCH» MIH «qyKofls AIBIKO-
BOH CHTYALNH.

OueBHIHAR [EHHOCTE HIABACMOND MAMATHH-
Ka murescrHueckodl muicnn XVI B, nosgonser
NpRCOSAMHNTRCA K Muennio [ Kafinepra w
0. Bywawaa: «Mbge Ulevyés Gesprichsbuch auch
mehr als dreieinhalb Jahrhunderte nach seiner
Entstchung das Interesse der Slavischen Philologie
und der historischen Gespriichsforschung finden!s
{S. VII).
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